
         

 21 décembre 2025 / 4e dimanche de l’Avent  
28 décembre 2025 / La Sainte Famille  

 December 21, 2025 / 4th Sunday of Advent 
December 28, 2025 / The Holy Family 

  
 

  



Semaine du 21 au 27 décembre 2025 

Dimanche, 21     4e dimanche de l’Avent / 4th Sunday of Advent Violet 

9h30 Anne-Marie Derepentigny / Relatives and friends at the funeral 
Frances Darragh Sparrow / Relatives and friends at the funeral 
Gabriel Clément / Lucie Rousse, Barry Wattenberg & Gaétane Jolicoeur 

11h00 Marguerite Latreille Trépanier / Parents et amis aux funérailles 
Réjeanne Goyette et Georges A. Boucher / la famille 
Réjeanne Rochon Legault / Parents et amis aux funérailles 
Gabriel Clément / la chorale française 
Philippe Loiselle / la famille Plante 
Yolande Cardinal / Suzanne Taillefer 

Mercredi 24 Nativité du Seigneur / Nativity of the Lord                Violet 

19h30 - Fr Mary MacIntyre Ouellette / sa fille Valérie 
Richard et Joël Carrière / Andrée Carrière 
Cécile Haineault et Evanhoé Primeault / Carole, Lucie, Jacinthe Primeau 
Guy, Maman et Papa / Marjolaine et les enfants 
Jean-Denis Deschamps / Monique Haineault 
Lucienne Fournier / Parents et amis aux funérailles 
Gilles Daigneault / sa famille 
Remerciement à Gabriel Clément / Jean-Claude et Thérèse Ouellette 

21h30 - En Roger Bergevin / Relatives and friends at the funeral 
Matthew Stettler / Relatives and friends at the funeral 
Rosetta Fournier / his son Michael English 
Mme & M Nelson Brunette, their son Graham / Yelle family 
Gabriel Clément / Relatives and friends at the funeral 
Gérard Faubert / Wife and family 
Bob White / The Group of 7 

Jeudi 25 Noël / Christmas 

11h00 - Bilingue Helen and Michael Cosgrove / Hackett family 
Défunts des familles Fournier et Galipeau / Réal et Béatrice 
Alice Tessier / ses filles Monique et Jacqueline 
Léopold Leduc / Monique Haineault 
Gerald and Kathleen Brisebois / the family 
Les membres décédés de la famille Vaillancourt / Jeannette 
Gabriel Clément / Monique Haineault 

PROCHAINES CÉLÉBRATIONS / FOR THE UPCOMING CELEBRATIONS 

LECTEURS / READERS 

24 décembre 19h30 
21h30 

François Cardinal 
David Brisebois 

25 décembre 11h00 Kathleen Hackett, Serge Taillefer 

28 décembre 9h30 
11h00 

James Cosgrove 
Aimée Pedersen 

QUÊTE / COLLECTION 

24 décembre 19h30 
21h30 

Nicole Lemay-Crète, Michel Crète, Philippe Leduc, Michel Gendron 
Churchwardens 

25 décembre 11h00 Churchwarden, Serge Taillefer 

28 décembre 9h30 
11h00 

Churchwardens 
Bruno Gagner, Claude Daigneault 

COMMUNION / COMMUNION SERVERS 

24 décembre 19h30 
21h30 

Nicole Lemay-Crète, Michel Crète, Philippe Leduc, Michel Gendron 
Mary Shewchuck, David Brisebois, Churchwardens 

25 décembre 11h00 Kathleen Hackett, Gaétane Taillefer 

28 décembre 9h30 
11h00 

Mary Shewchuck, James Cosgrove 
Bruno Gagner, François Cardinal 

Nos bureaux seront fermés du 23 décembre au 4 janvier inclusivement. 
Our offices will be closed from December 23 to January 4 inclusive. 

 

Semaine du 28 décembre 2025 au 3 janvier 2026 

Dimanche 28    La Sainte Famille / The Holly Family Blanc 

9h30 Beverly and Larry Cosgrove / Hackett family 
Gabriel Clément / Relatives and friends at the funeral 

11h00 Omer Leduc / Monique Haineault 
Louise Leduc / Parents et amis aux funérailles 
Pauline Crête / Parents et amis aux funérailles 
Réjeanne Goyette et Georges A. Boucher / la famille 
Albert Deschamps / Monique Haineault 
Blanche Hurteau Saumier / Parents et amis aux funérailles 

Jeudi 1er Marie, Sainte Mère de Dieu / Mary, the Holy Mother of God          Blanc 

9h30 Caroline VanWinden / Relatives and friends at the funeral 
Gabriel Clément / Relatives and friends at the funeral 

11h00 Réjeanne Goyette et George A. Boucher / la famille 
Guy, Maman et Papa / Marjolaine et les enfants 
Gabriel Clément / Nicole et Clermont Laurendeau 

PROCHAINES CÉLÉBRATIONS / FOR THE UPCOMING CELEBRATIONS 

LECTEURS / READERS 

1er janvier 9h30 
11h00 

Kathleen Hackett 
Yves Roy 

4 janvier 9h30 
11h00 

Sergio Coriandoli 
Liliana Koltz 

QUÊTE / COLLECTION 

1er janvier 9h30 
11h00 

Churchwardens 
Philippe Leduc, Serge Taillefer 

4 janvier 9h30 
11h00 

Churchwardens 
Raymond Laniel, Bruno Gagner 

COMMUNION / COMMUNION SERVERS 

1er janvier 9h30 
11h00 

Kathleen Hackett 
Philippe Leduc, Gaétane Taillefer 

4 janvier 9h30 
11h00 

Sergio Coriandoli, Markus Mueller 
Bruno Gagner, Gaétane Taillefer 

MERCI POUR VOTRE GÉNÉROSITÉ! / THANKS FOR YOUR GENEROSITY! 

 QUÊTE LAMPIONS DONS (Noël) 

14 décembre 1130,95 $ 52,40 $ 205,00 $ 

 L’ANGE DE LA CRÈCHE : 4,65 $ 

Comme nous ne voulons pas en faire une sollicitation perpétuelle, nous mettons fin à la 
levée de fonds pour la réfection du clocher.  Votre grande générosité nous a permis 
d’amasser 12343 $.  Ces travaux assureront à notre clocher une nouvelle jeunesse et lui 
assurera une longévité pour encore plusieurs décennies. 

As we do not wish to make this a perpetual solicitation, we are bringing the fundraising 
campaign for the restoration of the steeple to a close. Your great generosity has enabled 
us to raise $12,343. “These renovations will give our steeple a new lease on life and 
ensure its longevity for many more decades. 

 

UN MESSAGE POUR NOËL : Notre ami à tous, 
Gabriel Clément, nous a quitté il n’y a pas si 
longtemps.  Et gourmand comme il était, il 
est certainement en train de festoyer avec 
Jésus pour son anniversaire.  Mais s’il avait 
été encore avec nous, il nous aurait 
chaleureusement souhaité un joyeux Noël.  
Voici donc les vœux qu’il nous avait adressé 
l’an dernier :  

A CHRISTMAS WISH: Our dear friend, Gabriel 
Clément, left us not so long ago. And, 
knowing his love of good food, he is surely 
feasting with Jesus for His birthday. Had he 
still been with us, he would have warmly 
wished us a Merry Christmas. So here are the 
greetings he shared with us last year: 

JOYEUX NOËL ! 

Faisant allusion aux nombreux changements dans nos vies et dans notre 
société, nous entendons souvent dire: “les années passent mais ne se ressemblent 
pas”… Mais il est une réalité qui ne passe jamais: c’est la venue annuelle de cet 
Enfant qui vient nous rappeler qu’en dépit de tout ce qui se passe dans nos vies et 
dans le monde, l’espérance est toujours présente et sous les formes les plus 
inattendues. Qui aurait dit que cette naissance anonyme il y a 2 000 ans allait 
changer le monde !       Gabriel 

MERRY CHRISTMAS ! 

 In speaking of the many changes in our lives and in our society, we often 
hear: “Today the times are not the same as days gone by” but there is a reality that 
never changes: it is the annual arrival of this babe who reminds us that, despite 
everything that happens in our lives and in the world, hope is always present and in 
the most astonishing forms. Who could have predicted that this anonymous birth 
2,000 years ago would change the world !     Gabriel 

 

BONNE ANNÉE ! 

 Cette formule traditionnelle éveille toujours en nous un besoin de 
renouvellement. Mais à cette idée se rattache immédiatement une tentation: celle 
de croire que ce sont les autres qui doivent changer, pas moi! Alors que le seul 
changement que je puisse effectuer, c’est le changement de moi-même! Jésus, le 
premier, a effectué ce changement: de Dieu, il est devenu homme! À son image, 
devenons plus fraternels, plus joyeux et plus responsables.  Bonne Année! 

        Gabriel  

HAPPY NEW YEAR ! 

 The New Year traditionally awakens a need for renewal in us. Too often, 
when we envisage the things we’d like to change, we are tempted to point fingers; 
believing it is others who need to change, not me! Albeit, the only person I am able 
to change is myself! When God saw that the world needed to change, He changed 
and became man. Following his example, let us become the things we want the 
world to be: let’s go out and portray brotherly love, let’s go about our daily duties 
with more joy all the while accepting our responsibilities. Happy New Year!   

        Gabriel 

MGR ALAIN FAUBERT a aussi un message de paix à nous communiquer pour l’occasion des 
Fêtes.  Il est trop long pour l’insérer dans ce petit feuillet mais vous en trouverez des copies 
à l’entrée de l’église et en voici la conclusion : 

Que le Christ, Prince de la Paix, vous comble de ses bénédictions et guide vos pas 
tout au long de cette nouvelle année.  Joyeux Noël à toutes et à tous!  Bonne, 
heureuse et sainte année de Paix et d’Espérance! 

BISHOP ALAIN FAUBERT has a message of peace for the holidays. It is too long to print in 
this little leaflet, but you will find copies at the entrance of the church. Here is the conclusion: 

May Christ, Prince of Peace, fill you with his blessing and guide your steps 
throughout the new year.  Merry Christmas to all !  A happy, blessed, and holy year 
of Peace and Hope ! 

 

 

Veuillez prendre note 
que lors de l’élection 
des marguillers, 
Sergio Coriandoli et 
Yves Roy ont été 
réélus par 
acclamation. 

Please note that 
during the wardens’ 
elections, Sergio 
Coriandoli and Yves 
Roy were re-elected 
by acclamation. 


